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R O Z H O D N U T I E 
 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len 

„inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5, 7, 8, § 8 ods. 7 zákona o IPKZ  a podľa 

§ 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e,  
ktorým  

 

a) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Ţirany“, 951 74 Ţirany 

  

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno:  Calmit spol. s r. o. 

sídlo:  Gaštanová 15, 811 04 Bratislava 

IČO:  36 172 162 

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Ţirany na parcelách číslo: 

900/2, 932, 943/1, 943/2, 943/3, 943/4, 943/7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23, 
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24,25,26,27,28,29,30,31,32,33, 1000/3, 1000/15, 1000/16, 1000/17, 1051/5, 1051/6, 1052/1, 

1062/1, 1100/2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26,27,28,29, 

30,31, 3708, 3709/3, 3709/4, 3709/11, 3709/12, 3730/1, 3731/1, 3731/2, 3731/5, 3734/2, 

3734/3. 

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania nasledovnými kolaudačnými 

rozhodnutiami (dokumentmi): 

• Potvrdenie o začatí užívania č. 235/1995 zo dňa  17. 08. 1995 vydané Obecným úradom 

v Ţiranoch (pôvodné kolaudačné rozhodnutie z roku 1959 sa nezachovalo) 

• Stanovisko k existencii stavby č. 2471/2/95/Fr/D. zo dňa 21. 12. 1995 vydané Obvodným 

úradom ţivotného prostredia v Nitre, oddelením územného rozvoja a štátnej stavebnej 

správy 

• rozhodnutie (dodatočné povolenie dokončenej stavby) č. ŢP 142/96-2/stav.-Pá zo dňa 

31. 01. 1997 vydané Okresným úradom Nitra, odborom ţivotného prostredia pre stavbu 

„Rekonštrukcia skladu na mlynicu a hydratáciu vápna“ 

• kolaudačné rozhodnutie č. 3174/1996-2/2-Pá zo dňa 06. 03. 1997 vydané Okresným 

úradom Nitra, odborom ţivotného prostredia pre stavbu „Nadstavba administratívnej 

budovy“, 

• kolaudačné rozhodnutie č.j. 296/2006-02-Ba zo dňa 31. 07. 2006 vydané Obcou Ţirany 

pre stavbu „Odprášenie šachtových vápenných pecí“. 

 

b)  povoľuje vykonanie zmien v činnosti prevádzky  

podľa projektovej dokumentácie stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS 

Odprašovanie v lome“, vypracovanej PROTES, Ateliér technológií a energií, Zlatovská 29, 

911 05 Trenčín v novembri 2006 v rozsahu:  

• doplnenie zakrytovania hlavných zdrojov prašnosti  

• vyčistenie a doplnenie odsávacích potrubí 

výmena jestvujúceho cyklónu za impulzný textilný filter Scheuch, typ SFDT 05/12-D-02  

• výmena jestvujúceho axiálneho ventilátora za radiálny jednostranne sací ventilátor, typ 

vkd 63 0630-hb 14 s výkonom 28 800 m
3
.h

-1 
 

• zosilnenie nosnej konštrukcie cyklónu 

• zabezpečenie stlačeného vzduchu na impulzné čistenie filtračných hadíc.  

 

Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konanie:  

• v oblasti ochrany ovzdušia: 

 - o udelení súhlasu na zmenu technologického celku patriaceho do kategórie veľkého 

zdroja znečisťovania ovzdušia, ak nepodlieha stavebnému konaniu podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod č. 5 zákona o IPKZ (zmena technologického celku Lom vápenca podľa 

projektovej dokumentácie stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS 

Odprašovanie v lome“), 

 - o udelení súhlasu na skúšobnú prevádzku po vykonanej zmene technologického celku 

patriaceho do kategórie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, ak nepodlieha 

stavebnému konaniu podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 5 zákona o IPKZ, 

 - o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ, 
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 - o udelení súhlasu podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 8 zákona o IPKZ na zmenu č. 1 

Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

ev.č. 118/JDE/ZSK/2006 zo dňa 18. 07. 2006 vypracovaného pre veľký zdroj 

znečisťovania ovzdušia „Výroba vápna a lom vápenca“  

  

 
I.  Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach s výrobnou 

kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo na výrobu magnezitového slinku alebo 

vápna v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo 

v iných peciach na výrobu  vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň. 

  

 Kód NOSE-P: 104.11  

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŢP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim 

veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie: 

3.3.1 Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou  > 50 t za deň. 

 

Súčasťou zdroja znečisťovania je lom vápenca kategorizovaný ako stredný zdroj 

znečisťovania ovzdušia: 

3.10.2 Kameňolomy a súvisiace spracovanie kameňa s projektovanom kapacitou >0. 

Ďalšou súčasťou zdroja znečisťovania je čerpacia stanica nafty kategorizovaná ako 

stredný zdroj znečisťovania ovzdušia: 

4.40.2 Čerpacie stanice pohonných látok okrem skvapalnených uhľovodíkových plynov 

a stlačeného zemného plynu naftového podľa projektovaného alebo skutočného 

ročného obratu v m
3
 za rok, ktorý je ≥ 100.   

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

1. Charakteristika prevádzky 

 

Vápenka Ţirany začala vykonávať svoju činnosť v roku 1959. Výrobný proces, ktorý sa 

uskutočňuje v lome a v závode, pozostáva z ťaţby a spracovania vápenca a z výroby mletého 
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vápenca, vzdušného vápna a vápenného hydrátu. Závod je umiestnený na západnom okraji 

obce Ţirany, z východu a z juhu priamo susedí s obytnou zónou (individuálnou zástavbou). 

Dobývací priestor lomu Ţirany – Ţibrica sa nachádza pri juhozápadnom ukončení pohoria 

Tribeč. Lom je situovaný mimo obytnej zóny v extraviláne obce Ţirany cca 2 km od obce 

(situovanie prevádzky je znázornené v prílohe č. 1 tohto integrovaného povolenia, ďalej len 

„povolenie“). 

 

Projektovaná kapacita výroby vápna: 301 t.deň
-1

 (109 865 t.rok
-1

) 

Projektovaný fond pracovnej doby:  8 760 h.rok
-1  

 (365 dní)
 

 

Výrobný proces v závode sa uskutočňuje v nepretrţitej dvojzmennej prevádzke sedem dní 

v týţdni, v lome  v dvojzmennej, príp. jednozmennej prevádzke maximálne šesť dní v týţdni. 

Ukončenie činnosti prevádzky nie je toho času plánované.  

      

2. Opis prevádzky 

 

 Prevádzku je moţné podľa predloţenej ţiadosti rozdeliť na nasledovné časti: 

• prevádzkové súbory (technologické celky): lom, mlynica vápenca, baliareň a expedícia 

mletého vápenca, šachtové pece, expedícia kusového vápna, mlynica vápna, baliareň 

a expedícia mletého vápna, hydratizačná stanica, baliareň a expedícia hydrátu 

• súvisiace činnosti: skladové hospodárstvo a ďalšie pomocné objekty 

 

Surovinou na výrobu vápna je vápenec CaCO3 získavaný v lome primárnym 

a sekundárnym rozpojovaním. Rozpojená surovina sa nakladá na nákladné automobily, 

ktorými je dopravovaná do násypky článkového podávača, ktorý posúva surovinu do 

čeľusťového drviča V9 2N, ktorý vykonáva primárne drvenie suroviny. Po rozdrvení je 

surovina dopravovaná šikmým pásovým dopravníkom do triediarne lomu, kde sa roztriedi 

na dvoch závesných vibračných triedičoch (hrubotriedič a jemnotriedič) na poţadované 

frakcie – primárne triedenie suroviny. Roztriedená surovina sa uskladňuje v zásobníkoch, 

z ktorých sa vypúšťa do vozíkov lanovej dráhy, ktorými je dopravovaná do závodu. Podsitná 

frakcia jemnotriediča 0-32 mm sa dopravuje súborom pásov do triediarne štrkov na 

sekundárne triedenie, kde sa na triediči triedi na frakcie 0-4, 4-8, 8-16, 16-32 mm. Kaţdá 

frakcia je samostatným dopravným pásom dopravovaná na otvorenú skládku štrkov.  

Kusový vápenec určený na mletie je v závode zhromaţďovaný v dvoch zásobníkoch 

(180 m
3 

a 300 m
3
), z ktorých sa privádza do mlynice vápenca, kde je spracovaný obehovým 

trubnatým mlynom a veterným triedičom na mletý vápenec. Mletý vápenec je dopravovaný 

systémom závitovkových dopravníkov a korčekovým dopravníkom do betónového sila 

(1000 m
3
) a následne na expedíciu alebo do baliarne vápenca. Expeduje sa ţelezničnými 

vagónmi alebo automobilovými cisternami buď ako voľne loţený alebo zabalený 

v papierových vreciach. 

Vápno sa získava z vápenca tepelným spracovaním – technologickým výpalom. 

Vypaľovanie vápna sa vykonáva v nepretrţitej prevádzke v štyroch šachtových peciach typu 

Nikex z roku 1959. V roku 1973 boli pece zrekonštruované na vykurovanie zemným plynom 

naftovým. Pri vypaľovaní dochádza k rozkladu vápenca podľa chemickej reakcie  

 

CaCO3    CaO + CO2 
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Kusový vápenec určený na výrobu vápna je dopravovaný do zásobníkov šachtových pecí 

(4 x 520 m
3
) a následne je naváţaný skipovým výťahom na zvonový uzáver v hornej časti 

pece. Vypálené kusové vápno padá z vyhrňovacieho stola do zásobníka (40 m
3
), 

umiestneného pod kaţdou pecou. Odpadové teplo zo šachtových pecí sa vyuţíva na prípravu 

teplej úţitkovej vody a v zimných mesiacoch aj na vykurovanie objektov prevádzky. 

S kusovým vápnom zo zásobníkov sa nakladá tromi spôsobmi: 

• dopravuje sa na expedíciu kusového vápna, kde sa plní do ţelezničných vagónov 

a nákladných automobilov 

• dopraví sa do kladivového drviča 4J 120N; rozdrvené vápno sa privedie do mlynice 

vápna, ktorej súčasťou je dvojkomorový mlyn. Mleté vápno sa systémom závitovkových 

dopravníkov a korčekového dopravníka dopravuje do troch oceľových zásobníkov 

(3 x 400 m
3
), z ktorých sa sústavou dopravníkov dopravuje do objektu baliarne vápna, 

kde sa na baličke plní do papierových vriec à 50 kg. Mleté vápno sa expeduje buď voľne 

loţené ţelezničnými vagónmi a automobilovými cisternami, alebo balené  nákladnými 

automobilmi a ţelezničnými vagónmi. 

• dopraví sa na hydratizačnú stanicu; Drvené kusové vápno je systémom dopravných ciest 

dováţané do štyroch zásobníkov nad hydratizačnou stanicou (4 x 20 m
3
), z ktorých sa 

dávkuje do hydrátora CIM Hydramax 600. V hydrátore sa vápno zmiešava s predhriatou 

reakčnou vodou, pričom prebieha chemická reakcia hydratácie vápna (tzv. hasenie vápna)                                             

 

CaO + H2O    Ca(OH)2 

 

Vápenný hydrát sa za stáleho miešania chladí v chladiacom závitovkovom dopravníku 

a ochladený sa dopravuje korčekovým dopravníkom do odstredivého separátora CIM 

HILL 2800, v ktorom sa triedi na poţadovanú jemnosť. Hotový produkt sa odvádza 

sústavou závitovkých dopravníkov a korčekového dopravníka do sila hydrátu (1000 m
3
) 

a nadsitný podiel zo separátora sa privádza do trubnatého guľového mlyna hydrátu, 

v ktorom sa zomelie na poţadovanú jemnosť a opätovne sa vráti do okruhu separátora.  

Vápenný hydrát zo sila  alebo priamo z hydrátora sa privádza do baliarne hydrátu do 

zásobníka nad baličkou hydrátu, v ktorej je balený do papierových vriec a prostred-

níctvom paletizačnej linky je ukladaný do skladu produktov. Z neho sa pomocou 

vysokozdviţných vozíkov nakladá na nákladné automobily alebo ţelezničné vagóny. 

Súčasťou technologickej linky hydratácie vápna je druhá mlynica vápna s vibračným 

mlynom PALLA U50, ktorý slúţi ako záloha pre dvojkomorový mlyn vápna pri opravách. 

Zomleté vápno je pomocou závitovkových dopravníkov a korčekového dopravníka 

dopravované priamo do ţelezničných vagónov.  

 

Vstupy do prevádzky: 

Suroviny:  vápenec  

Pomocné materiály: filtračné vrecia, hadice, papierové vrecia, fólie, trhaviny, drevené palety 

Ďalšie látky: oleje, plastické mazivá  

Voda: voda z verejného vodovodu pouţívaná na pitné a sociálne účely a pre potreby 

technologického procesu na chladenie technologických zariadení 

Energie, palivá: elektrická energia, zemný plyn naftový, motorová nafta.  
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Výstupy z prevádzky: 

Výrobky: drvený vápenec (rôzne frakcie), netriedený kameň, jemne mletý vápenec, veľmi 

jemne mletý vápenec, vzdušné vápno biele mleté, kusové vápno, vápenný hydrát 

Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky (TZL), oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý 

(SO2), oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx), oxid uhoľnatý (CO), plynné 

organické látky vyjadrené ako celkový organický uhlík 

Odpadové vody: splaškové odpadové vody 

Vody z povrchového odtoku: vody zo striech budov, cestných komunikácií, odstavných plôch 

a manipulačných plôch 

Odpady: hydroxid sodný, hydroxid draselný, odpadové oleje, odpadové ţiarivky, odpadové 

rozpúšťadlá, obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok (z farieb, olejov), absorbenty 

kontaminované nebezpečnými látkami (handry, olejové filtre, papier, textil, piliny, vapex),  

filtračné materiály, olovené batérie, niklovo-kadmiové batérie, zmiešané odpady zo stavieb 

a demolácií, opotrebované pneumatiky, kovový šrot, ţiarivky, kaly z odlučovačov oleja 

z vody, z dna nádrţí, komunálny odpad.  

 

Súvisiace činnosti 

Ide o činnosti vykonávané v objektoch skladového hospodárstva a ďalších pomocných 

objektoch (hlavný sklad MTZ, sklad väčších náhradných dielov, sklad odpadov, sklad 

produktov, sklad olejov s maximálnou skladovacou kapacitou 2 400 l olejov, 300 kg mazacích 

tukov, 600 l opotrebovaných olejov, sklad paliet, sklad papierových vriec, sklad kusového 

vápna, voľná plocha – sklad, sklad PHM – nafty s objemom 10 m
3
, ČOV, elektrodielňa, 

zámočnícka dielňa, autodielňa, trafostanica, poţiarna zbrojnica, administratívna budova, 

laboratórium). 

 

Spôsob odvádzania emisií znečisťujúcich látok z prevádzky 

Emisie do ovzdušia: 

 

Por. 

č. 

Názov miesta 

vypúšťania 
Odlučovacie zariadenia 

Napojené zariadenia/ 

technologické celky 

Spôsob  

vypúšťania 

emisií  

 (h, ф)
1)

 

1. 

 

2. 

 

 

3. 

Vŕtanie hornín 

 

Nakládka 

rúbaniny 

 

Vykládka 

rúbaniny 

 

 

 

 

nie sú 

 

fugitívne 

emisie 

(plošný 

zdroj) 

4. Primárne drvenie 

a triedenie 
 

cyklón 

 

 

 

 

 

 

výsyp materiálu pod čelusťovým 

drvičom V9 2N (násypka článko-

vého podávača suroviny do drviča 

V9 2N je skrápaná vodnou hmlou) 

vibračný hrubotriedič 

vibračný jemnotriedič 

nakladanie vozíkov lanovej dráhy 

 

 

výduch
 

26 m
 

 0,40 m
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Por. 

č. 

Názov miesta 

vypúšťania 
Odlučovacie zariadenia 

Napojené zariadenia/ 

technologické celky 

Spôsob  

vypúšťania 

emisií  

 (h, ф)
1)

 

5. 

 

 

6. 

Sekundárne 

triedenie 

 

Presypy 

dopravných 

pásov 

 

 

 

nie sú 

  

fugitívne 

emisie  

(plošný 

zdroj) 

7. Mlynica vápenca 7-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FH 7 

 

mlyn vápenca (obehový trubnatý 

mlyn 2,4x3,5 m) 

výduch 

26 m 

0,40 m 

8. Dopravné cesty 

mletého vápenca 

 

3-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FH 3 

dopravné cesty mletého vápenca, 

silo mletého vápenca, automatické 

plniace hubice ml. vápenca do ţel. 

vagónov a aut. cisterien 

 

výduch 

24 m 

0,35 m 

 

9. Baliareň vápenca 

 

4-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FH 4 

balička vápenca, dopravný pás 

pod baličkou 

výduch 

24 m 

0,35 m 

10. 

aţ  

13. 

Šachtové pece č. 

1 aţ 4 

 

 

textilný hadicový filter 

ALFA-JET PLUS 270 

s pulznou regeneráciou 

stlačeným vzduchom 

 

šachtové pece (kaţdá šachtová 

pec je napojená na samostatný 

filter) 

4 komíny 

43,7 m 

0,80 m 

 

14. Expedícia 

kusového vápna 

 

6-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FTB 6 

 

5-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FTB 5 

dopravné cesty kusového vápna, 

kladivový drvič 4J 120N, 

dopravný pás pod drvičom 

 

je vyuţívaný pri poruchách filtrov  

hydratizačnej stanice (2 x FV 

4/150) 

 

spoločný 

výduch 

10 m 

0,50 m 

 

15. Mlynica vápna 

 

dva 6-komorové hadicové 

textilné filtre s mechanic-

kým oklepom FTB 6  

 

 

mlyn vápna (dvojkomorový trub-

natý mlyn 2,2x13 m), výpuste 

podávačov drveného vápna do 

mlyna, silá mletého vápna, 

korčekový dopravník ml. vápna 

do síl 

 

spoločný 

výduch 

26 m 

0,70 m 

 

16. Baliareň vápna 

 

5-komorový hadicový 

textilný filter s mechanic-

kým oklepom FTB 5 

 

 

balička vápna, plniace hubice 

voľne uloţeného vápna do 

vagónov a cisterien, dopravné 

pásy pod baličkou, korčekový 

dopravník  ml. vápna do baliarne 

 

výduch 

26 m 

0,27 m 

 

17. Hydratizačná 

stanica 

 

dvojstupňový mokrý 

odlučovač DEPURIT 

 

 

 

hydrátor, chladiaci dopravník, 

korčekový dopravník, sklzy, 

odstredivý separátor, mlyn 

hydrátu 

 

výduch 

25 m 

0,40 m 
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Por. 

č. 

Názov miesta 

vypúšťania 
Odlučovacie zariadenia 

Napojené zariadenia/ 

technologické celky 

Spôsob  

vypúšťania 

emisií  

 (h, ф)
1)

 

18. Dopravné cesty 

mletého hydrátu 

 

dva 4-komorové vrecové 

textilné filtre FV 4/150 

s regeneráciou spätným 

preplachom 

 

 

dopravné cesty, silo hydrátu, 

plniace hubice hydrátu do 

vagónov a cisterien (moţnosť 

napojenia aj odstredivého 

separátora a mlyna hydrátu pri 

poruchách DEPURIT-u) 

 

spoločný 

výduch 

10 m 

0,20 m 

 

19. Baliareň hydrátu 

 

4-komorový vrecový 

textilný filter FV 4/150 

s regeneráciou spätným 

preplachom 

 

balička hydrátu, pás pod baličkou výduch 

12 m 

0,27 m 

1)
 h – výška výduchu/komína nad terénom, ф – priemer výduchu/komína 

Poznámka:  

Mlynica vápna v hydratizačnej stanici (mlyn PALLA U50) nie je odprášená ţiadnym filtrom, pretoţe 

technologický proces je uzatvorený. 

 

Súčasťou tohto povolenia je povolenie zmeny v činnosti prevádzky, ktorá spočíva vo výmene 

jestvujúceho cyklónu za impulzný textilný filter Scheuch, typ SFDT 05/12-D-02.  

Technické údaje filtra: 

mnoţstvo vzduchu   27 300 m
3
.h

-1
 

počet komôr    2 

priemer hadíc    165 mm 

dĺţka hadíc    4 500 mm 

počet hadíc    120 

celková filtračná plocha   280 m
2
 

filtračná tkanina    PE 550 

garantovaná výstupná zaprášenosť menej ako 20 mg.m
-3

 za predpokladu vstupnej  

zaprášenosti cca 5 g.m
-3

 

 

Znečisťujúce látky budú odvádzané do ovzdušia výduchom s výškou vyústenia nad terénom 

25,9 m a priemerom 0,63 m, prevýšenie výduchu nad plochou strechou bude 4 m. 

 

Odpadové vody: 

V prevádzke nevznikajú priemyselné odpadové vody. Chladiaca technologická voda je po 

oteplení odvádzaná do poţiarnej nádrţe, odkiaľ je čerpaná do hydratizačnej stanice na 

opätovné pouţitie v technologickom procese výroby vápenného hydrátu (uzavretý okruh 

vody). Dopĺňanie poţiarnej nádrţe je automatické.  

Splaškové odpadové vody sú odvádzané areálovou kanalizáciou a po predčistení na ČOV sú 

vypúšťané do recipientu Hunták.  

Vody z povrchového odtoku sú odvádzané samostatnou daţďovou kanalizáciou do recipientu 

Hunták.  
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Odpady: 

Odpady vznikajúce v prevádzke sú zhromaţďované  v sklade odpadov v určených nádobách 

(plechové sudy, plastové nádoby, plechové palety, príp. iné nádoby), odpadové oleje v 200 l 

kovových sudoch v sklade olejov. Drobný kovový odpad je zhromaţďovaný v oceľových 

200 l sudoch umiestnených pred zámočníckou dielňou a kovový odpad väčších rozmerov 

v určenom kontajneri umiestnenom tieţ pred zámočníckou dielňou. Odpadové rozpúšťadlá 

z čistiaceho stola Pure Solve sú do odberu oprávneným subjektom uskladnené priamo 

v zariadení. Odpady zo stavieb a demolácií sa pri vzniku zhromaţďujú vo veľkoobjemovom 

kontajneri zmluvného odberateľa. 

Odpady z pálenia a hasenia vápna sa vracajú naspäť do výrobného procesu. Na ich dočasné 

uskladnenie pred vrátením sa vyuţíva sklad kusového vápna. Priamo do výrobného procesu sa 

vracia aj prach zachytený v textilných filtroch.  

V areáli prevádzky sa v priestore pod lanovkou nachádza halda nedopáleného vápna, ktorá je 

postupne likvidovaná odpredajom, resp. vrátením do výroby. Na ploche cca 10 x 15 m sa 

v súčasnosti nachádza cca 200 t vápna , ktoré pri styku s daţďovými vodami môţe ovplyvniť 

kvalitu podzemných vôd. 

 

 

II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

1.  Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok. 

1.4. Prevádzkovateľ je povinný do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zapracovať podmienky povolenia do prevádzkových predpisov. 

1.5. Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2. Povoľovaná prevádzka v závode je nepretrţitá dvojzmenná, výrobný proces sa 

uskutočňuje sedem dní v týţdni. V lome je dvojzmenná, príp. jednozmenná prevádzka 

maximálne šesť dní v týţdni.  

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke sa nesmú pouţívať nebezpečné látky a palivá iné ako uvedené v bode 

I.B.2.  tohto rozhodnutia bez povolenia inšpekcie. 
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3.2. Nie je moţné prekročiť projektovanú kapacitu spracovania suroviny uvedenú v bode 

I.B.1. tohto povolenia. 

 

4. Technicko-prevádzkové podmienky 

4.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie 

(projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania, schválený Súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpeče-

nie ochrany ovzdušia – ďalej len „Súbor TPP a TOO“). 

4.2. Prevádzkovateľ je povinný poţiadať inšpekciu o schválenie kaţdej zmeny Súboru TPP 

a TOO. 

4.3. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať prevádzkový a manipulačný poriadok kanalizácie 

a ČOV. 

4.4. Prevádzkovateľ nesmie ukladať ďalšie nedopálené vápno na haldu nachádzajúcu sa pod 

lanovkou.  

 

5. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

5.1. Látky nebezpečné z hľadiska ohrozenia zdravia a ţivotného prostredia môţu byť 

skladované v rozsahu maximálnej skladovacej kapacity uvedenej v časti I.B.2. tohto 

povolenia. 

5.2. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných 

látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzemných vôd, 

povrchových vôd, do pôdy a do kanalizácie v zmysle platnej legislatívy na úseku štátnej 

vodnej správy. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré môţu spôsobiť znečistenie 

ţivotného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa technických 

podmienok stanovených výrobcom. 

  

    

B.  Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1. Špecifický emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky pre všetky operácie okrem 

hydrátora vápna: 

 Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 

50 mg.m
-3

. 

1.2. Špecifický emisný limit pre celkové emisie tuhých znečisťujúcich látok určený ako 

emisný faktor: 

 Celkové emisie tuhých znečisťujúcich látok nesmú prekročiť hodnotu 1,5 kg na tonu 

vypáleného vápna v mesačnom priemere. 

1.3. Všeobecný emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky pre hydrátor vápna (výduch 

mokrého odlučovača DEPURIT): 

a) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok menšom ako 0,5 kg.h
-1

 nesmie 

koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 

150 mg.m
-3

. 
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b) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok 0,5 kg.h
-1

 a vyššom nesmie 

koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 

50 mg.m
-3

. 

1.4. Špecifický emisný limit pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý pre vypaľovacie 

pece: 

 Koncentrácia oxidov dusíka v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 

1500 mg.m
-3

. 

1.5. Všeobecný emisný limit pre oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý pre vypaľovacie 

pece: 

Pri hmotnostnom toku oxidov síry vyššom ako 5 kg.h
-1

 nesmie koncentrácia oxidov síry 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 500 mg.m
-3

. 

1.6. Podmienky platnosti emisných  limitov pre vypaľovacie pece: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0
 o

C po odpočítaní mnoţstva vzduchu prisávaného do 

zariadenia na ochladzovanie spalín. 

1.7. Podmienky platnosti emisných  limitov pre hydrátor vápna (výduch mokrého 

odlučovača DEPURIT): 

Emisné limity platia pre koncentrácie vyjadrené pri štandardných podmienkach 

101,325 kPa a 0
 o
C a vo vlhkom plyne. 

1.8. Podmienky platnosti emisných  limitov pre ostatné miesta vypúšťania: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0
 o
C.  

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  

2.1 Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať podmienky rozhodnutia Obvodného úradu 

ţivotného prostredia Nitra, Odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia č.j.: A/2003/ 

/04364-003/F04, A/2004/01130-003/F04 zo dňa 13. 12. 2004. 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

Limitné hodnoty pre  pre hluk a vibrácie sa v povolení neurčujú.  

 
 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník) 

 

1. Prevádzkovateľ zrealizuje do 30. 04. 2008 rekonštrukciu jestvujúceho systému odprášenia 

technologického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného 

vápna) za účelom zvýšenia účinnosti odsávania a obmedzovania emisií tuhých 

znečisťujúcich látok. 

2. Prevádzkovateľ zrealizuje do 30. 04. 2008 technické opatrenia zabezpečujúce zníţenie 

prašnosti z manipulácie so surovinami v technologickom celku Lom vápenca (z presypov 

dopravných pásov zabezpečujúcich dopravu podsitnej frakcie drveného vápenca 0-32 mm 

na sekundárne triedenie). 

3. Prevádzkovateľ zabezpečí do 31. 12. 2008 likvidáciu haldy nedopáleného vápna 

nachádzajúcej sa v areáli prevádzky pod lanovkou. 
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4. Prevádzkovateľ zabezpečí maximálne vyuţitie prachu, nekvalitnej frakcie páleného vápna 

a vápenného hydrátu vo vybraných komerčných produktoch. 

5. Prevádzkovateľ zabezpečí čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky, najmä 

počas suchého veterného počasia. 

6. Prevádzkovateľ bude priebeţne zabezpečovať čistotu vo výrobných priestoroch s cieľom 

minimalizovať sekundárnu prašnosť prostredia.  

7. Prevádzkovateľ zabezpečí do 31. 12. 2007 nanesenie izolačného náteru na podlahu 

v Sklade olejov (SO 24) odolného voči prieniku ropných látok do podloţia . 

8. Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 stáčaciu a výdajnú plochu nafty ČSPL voči 

prieniku ropných látok do podloţia. 

9. Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 odvedenie vôd z povrchového odtoku 

a prípadných úkapov zo stáčacej a výdajnej plochy nafty ČSPL v zmysle platnej 

legislatívy.  

 

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať schválený Program odpadového hospodárstva 

(POH) a pri nakladaní s odpadmi vzniknutými v povoľovanej prevádzke plniť jeho 

záväznú časť.  

2. Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, zhromaţďovať 

odpady utriedené podľa druhov odpadov vo vyhradených priestoroch  a zabezpečiť ich 

pred znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom. 

3. Prevádzkovateľ je povinný označiť sklady, manipulačné miesta a nádoby, sudy a iné 

obaly, v ktorých sú uloţené nebezpečné odpady, identifikačným listom nebezpečného 

odpadu. 

4. Prevádzkovateľ je povinný skladovať nebezpečné odpady v pevných nepriepustných 

obaloch alebo kontajneroch tak, aby vydrţali namáhanie pri zhromaţďovaní alebo 

preprave. Nádoby, sudy a iné obaly musia byť zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik poţiaru; 

musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať 

poţiadavkám podľa osobitných predpisov. 

5. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu vzniknutých odpadov 

v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového 

hospodárstva. 

6. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

podľa zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo 

zneškodnenie sám. 

7. Nebezpečné odpady nie je moţné riediť a zmiešavať s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, 

za účelom zníţenia koncentrácie prítomných škodlivín. 

8. Prevádzkovateľ môţe pri prevádzke povoľovanej činnosti produkovať len nasledovné 

druhy odpadov:  

 

Por. 

č. 

Kat. č.  

odpadu 
Názov odpadu 

Kategória  

odpadu 

1. 03 01 04 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevo-

trieskové /drevovláknité dosky, dyhy obsahujúce nebez-

pečné látky  

N 
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Por. 

č. 

Kat. č.  

odpadu 
Názov odpadu 

Kategória  

odpadu 

2. 05 01 03 kaly z dna nádrţí N 

3. 06 01 02 kyselina chlorovodíková N 

4. 06 01 05 kyselina dusičná a kyselina dusitá N 

5. 06 02 03 hydroxid amónny N 

6. 06 02 04 hydroxid sodný a hydroxid draselný N 

7. 13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

8. 13 01 11 syntetické hydraulické oleje N 

9. 13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie 

oleje 

N 

10. 13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

11. 13 02 08 iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

12. 13 03 07 nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje N 

13. 13 03 08 syntetické izolačné a teplonosné oleje N 

14. 13 05 01 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

15. 13 05 02 kaly z odlučovačov oleja z vody N 

16. 13 05 07 voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody N 

17. 14 06 03 iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel N 

18. 15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

19. 15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov 

inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné 

odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

20. 15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie 

a ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02 

O 

21. 16 01 07 olejové filtre N 

22. 16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

23. 16 06 01 olovené batérie  N 

24. 16 06 02 niklovo-kadmiové batérie  N 

25. 16 07 09 odpady obsahujúce iné nebezpečné látky N 

26. 17 04 07 zmiešané kovy O 

27. 17 04 09 kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami N 

28. 17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N 

29. 17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené 

v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

O 

30. 19 08 11 kaly obsahujúce nebezpečné látky z biologickej úpravy 

priemyselných odpadových vôd 

N 

31. 19 12 04 plasty a guma O 

32. 20 01 23 vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované 

uhľovodíky 

N 

33. 20 01 35 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako 

uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné 

časti 

N 
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Por. 

č. 

Kat. č.  

odpadu 
Názov odpadu 

Kategória  

odpadu 

34. 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

9. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi pri činnosti 

povoľovanej prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným príslušným orgánom 

štátnej správy v odpadovom hospodárstve. V prípade, ţe prevádzkovateľ bude mať 

záujem zmeniť spôsob nakladania s nebezpečnými odpadmi, je povinný poţiadať 

inšpekciu o zmenu platného súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

10. Odpady kat. č. 13 01 10,  13 01 11,  13 02 05, 13 02 06, 13 02 08,  13 03 07,  13 03 08 je 

prevádzkovateľ oprávnený zhromaţďovať bez predchádzajúceho triedenia v súlade 

s podmienkami platného súhlasu na zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho 

triedenia. 

 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ bude udrţiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave, 

vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu a sledovať spotreby energií. 

2. Pri výmene opotrebovaných technologických zariadení prevádzkovateľ inštaluje 

energeticky účinnejšie zariadenia. 

  

 

F.  Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať platné dokumentácie prevádzky, v ktorých sú 

uvedené opatrenia ako havarijným stavom predchádzať, resp. ako vzniknuté havarijné 

stavy riešiť (prevádzkové predpisy, Súbor TPP a TOO, Plán preventívnych opatrení na 

zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného prostredia 

a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán)). 

2. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

3. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam. 

4. Všetky úkony spojené s údrţbou a opravou technologického zariadenia prevádzky musia 

byť zaznamenávané do prevádzkového denníka. 

5. Všetky skladovacie nádrţe a záchytné havarijné vane musia byť nepriepustné a chemicky 

odolné voči pôsobeniu skladovaných nebezpečných látok. 

6. Vykonávanie skúšok tesnosti nádrţí, záchytných vaní a rozvodov nebezpečných látok je 

prevádzkovateľ povinný vykonávať v súlade s vodným zákonom a súvisiacimi právnymi 

predpismi, pred ich uvedením do prevádzky, po ich oprave, rekonštrukcii alebo odstávke 

dlhšej ako jeden rok, kaţdých päť rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky a kaţdých 

desať rokov pri škodlivých látkach určených vodným zákonom. Kontrolu a skúšky 
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tesnosti môţe vykonávať iba odborne spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na 

nedeštruktívne skúšanie. 

7. Vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti nádrţí na 

skladovanie nebezpečných látok je prevádzkovateľ povinný vykonávať pri nádrţiach, 

ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri nádrţiach, ktoré sú 

vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na 

odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ďalšej kontroly. 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

 

Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania 

sa v povolení neukladajú.  

 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný plniť opatrenia vyplývajúce z „Programu na zlepšenie kvality 

ovzdušia v oblasti riadenia kvality ovzdušia – územie Mesta Nitry“ pre znečisťujúcu látku 

PM10 vydaného Krajským úradom ţivotného prostredia v Nitre. 

 

 

I.  Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná diskontinuálnym meraním. 

Prevádzkovateľ je  povinný zabezpečiť vykonanie merania oprávnenou osobou. 

1.2. Interval periodického merania je: 

         a) 3 roky, 

ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu 

rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-násobok 

limitného hmotnostného toku a niţší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku, 

alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v dennom alebo mesačnom priemere. 

 b) 6 rokov,   

         ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu 

niţší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

1.3.  Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené nasledovné metodiky: 

 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

tuhé znečisťujúce látky 

 

manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 
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Znečisťujúca látka Metóda merania 

oxidy dusíka vyjadrené 

ako NO2 

nedisperzívna infračervená spektrometria/detekcia 

(NDIR), nedisperzívna ultrafialová spektrometria/ 

detekcia (NDUV), ultrafialová spektrometria/detekcia 

(UV), chemiluminiscencia (CL), iný fyzikálny 

princíp, elektrochemicky (s NO a NO2 meracími 

článkami) 

 

oxidy síry vyjadrené ako 

SO2 

 

NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp (konduktometria, 

interferometria, UV fluorescencia), elektrochemicky 

 

 

1.4. Výrobno-prevádzkové reţimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia poţiadaviek 

dodrţania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú 

technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu. 

1.5.  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii písomne plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania pred jeho začatím. 

 

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd 

z povrchového odtoku 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať podmienky rozhodnutia Obvodného úradu 

ţivotného prostredia Nitra, Odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia č.j.: A/2003/  

/04364-003/F04, A/2004/01130-003/F04 zo dňa 13. 12. 2004. 

 

3. Kontrola odpadov 

3.1  Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole je povinný viesť 

záznam v prevádzkovej evidencii. 

 

4. Kontrola hluku 

Povinnosť vykonávať kontrolu hluku v okolí prevádzky sa v povolení neukladá. 

 

5. Kontrola spotreby energií 

5.1. Prevádzkovateľ bude sledovať a mesačne vyhodnocovať spotrebu elektrickej energie 

a zemného plynu v prevádzke.  

 

6. Podávanie správ 

6.1. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ 

a kaţdoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára do 

informačného systému. Údaje sa oznamujú Slovenskému hydrometeorologickému 

ústavu v Bratislave na tlačivách, ktoré MŢP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na 

svojej internetovej stránke. Tieto údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej 

päť rokov. 
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6.2. Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii všetky správy o vykonaných 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania. 

6.3. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o diskontinuálnom meraní za 

predchádzajúcich päť rokov, respektíve najmenej z dvoch posledných meraní, a to 

v závislosti od intervalu meraní pre vypúšťané znečisťujúce látky a jednotlivé miesta 

odvádzania odpadových plynov z prevádzky. 

6.4. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov 

a zasielať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za kalendárny rok príslušnému 

obvodnému úradu ţivotného prostredia, inšpekcii a Recyklačnému fondu, a to najneskôr 

do 31. januára nasledujúceho roka. 

6.5. Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii výsledky meraní a rozborov 

odpadových vôd 1x ročne v písomnej forme k termínu 31. január nasledujúceho 

kalendárneho roka. 

 

 

J.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 

1. Skúšobná prevádzka technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia 

odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ sa povoľuje do 31. 05. 2008. 

2. Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodrţiavanie  emisných 

limitov určených pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu 

filtra Scheuch SFDT 05/12-D-02 technologického celku „Lom vápenca – primárne 

drvenie a triedenie“. 

3. Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky v dostatočnom časovom 

predstihu poţiadať inšpekciu o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie 

predmetného technologického celku po vykonanej zmene do trvalej prevádzky (konanie 

o zmene integrovaného povolenia). Súčasťou ţiadosti musí byť aj správa o vyhodnotení 

skúšobnej prevádzky. 

4. Pri podaní ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením 

technologického celku VZZO po vykonanej zmene do trvalej prevádzky prevádzkovateľ 

predloţí aktualizovaný Súbor TPP a TOO so zapracovanými zmenami vykonanými na 

zdroji  a v konaní o zmene integrovaného povolenia poţiada aj o uskutočnenie konania 

o vydaní súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO. 

5. K ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením predmetného 

technologického celku VZZO po vykonanej zmene do trvalej prevádzky prevádzkovateľ 

priloţí vypracovaný prevádzkový poriadok pre technologický celok „Lom vápenca – 

primárne drvenie a triedenie“ so zapracovanými zmenami. Prevádzkový poriadok musí 

obsahovať aj návrh prevádzkovej evidencie zdroja podľa vyhlášky MŢP SR č. 61/2004 

Z.z. (ktoré údaje a akým spôsobom sa budú evidovať). 

 

Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových 

predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej v časti F  tohto povolenia.  
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K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke bezodkladne  

 oznámiť inšpekcii. 

2. V prípade ukončenia činnosti v prevádzke musí prevádzkovateľ vypracovať podrobný 

plán ukončenia činnosti v prevádzke alebo v jej časti a predloţiť ho inšpekcii na 

schválenie. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5, 7, 8,  

§ 8 ods. 7 zákona o IPKZ  a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov, vydáva integrované povolenie na základe 

ţiadosti prevádzkovateľa Calmit spol. s r. o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava zo dňa 

31. 07. 2006. So ţiadosťou bol predloţený doklad (výpis z účtu) o zaplatení správneho 

poplatku dňa 27. 07. 2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a  písm. b) vo 

výške 20 000,- Sk. 

Prevádzkovateľ doplnil ţiadosť dňa 20. 09. 2006 a 09. 11. 2006. Inšpekcia po 

preskúmaní predmetnej ţiadosti, priloţených príloh a na základe preverenia údajov ţiadosti 

na mieste prevádzky vykonaného dňa 13. 11. 2006 zistila, ţe ţiadosť neobsahuje všetky 

potrebné údaje podľa § 11 zákona o IPKZ. Z uvedeného dôvodu inšpekcia konanie prerušila 

rozhodnutím č. 4859/OIPK/06-Má/370530104 zo dňa 15. 11. 2006 a zároveň vyzvala 

účastníka konania, aby svoje podanie doplnil.  

Podanie bolo doplnené dňa 02. 01. 2007 vo forme Doplnku č. 1 ţiadosti o vydanie 

integrovaného povolenia. Dňa 16. 01. 2007 bolo na inšpekciu postúpené podanie z OÚŢP 

Nitra vo veci schválenia Súboru TPP a TOO spolu s kladným stanoviskom SIŢP – IŢP 

Bratislava, OIOO. Dňa 18. 04. 2007 bol na základe poţiadaviek inšpekcie predloţený 

Doplnok č. 2 ţiadosti, ktorý bol dňa 02. 05. 2007 doplnený o ďalšie doplňujúce podklady.   

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 10. 05. 2007 účastníkom 

konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“. 

Neznámym účastníkom konania bolo začatie konania oznámené verejnou vyhláškou. 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, jej doplnky č. 1 a 2, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 

11. 06. 2007 (neznámym účastníkom 26. 06. 2007) a zverejnila podstatné údaje o podanej 

ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo 
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byť zúčastnenou osobou a zainteresovanou verejnosťou, dokedy môţu podať prihlášku. 

Pretoţe pred podaním ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku „Calmit 

spol. s r. o., závod Vápenka Ţirany“ prebiehalo pre činnosť „Rozšírenie dobývacieho 

priestoru lomu Žirany - Žibrica“ konanie podľa zákona o posudzovaní vplyvov na ţivotné 

prostredie, v rámci ktorého bolo uskutočnené verejné prerokovanie za účasti verejnosti, 

v integrovanom konaní nemala verejnosť podľa § 13 ods. 8 zákona o IPKZ moţnosť vyjadriť 

sa k podanej ţiadosti formou petície, ale iba  podaním prihlášky za účastníka konania ako 

zainteresovaná verejnosť. Zúčastnené osoby ani zainteresovaná verejnosť po zverejnení 

ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej inšpekciou písomnú prihlášku, preto inšpekcia 

v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne 

pojednávanie. Neznámym účastníkom konania bolo prizvanie na ústne pojednávanie doručené 

dňa 22. 07. 2007 verejnou vyhláškou.  

   

  Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 26. 07. 2007 sa zúčastnili 

zástupcovia prevádzkovateľa, spracovateľa ţiadosti, Obce Ţirany, orgánu ochrany ovzdušia 

OÚŢP Nitra a inšpekcie. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 

zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám 

posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, bolo im umoţnené 

nahliadnuť do podkladov rozhodnutia, vyjadriť sa k nim a k spôsobu ich zistenia pred 

vydaním povolenia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, pripomienky a námety 

uplatňované k ţiadosti.  

V písomných vyjadreniach boli uplatnené nasledovné pripomienky a námety: 

OÚŽP Nitra, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia, list č. A/2007/01504-002-F28 zo dňa 

06. 06. 2007: 

„Technologická časť veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia „Primárne triedenie a drvenie“ 

v súčasnosti nespĺňa podmienku dodrţiavania emisných limitov pre TZL. V rámci skúšobnej 

prevádzky bude potrebné preukázať dodrţiavanie emisných limitov určených Vyhláškou 

MŢP SR č. 706/2002 Z.z. a predloţiť tieto podklady podľa Vyhlášky MŢP SR č. 408/2003 

Z.z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia na tunajší úrad.“  

Stanovisko inšpekcie: 

Inšpekcia akceptovala uvedené pripomienky, pretoţe ide o poţiadavky, ktoré vyplývajú 

z právnych predpisov ochrany ovzdušia. Splnenie pripomienok je zabezpečené podmienkami 

skúšobnej prevádzky uvedenými v časti II.J.  tohto povolenia. 

OÚŽP Nitra  – orgán štátnej správy odpadového hospodárstva, list č. A/2007/01521-002-

F32 zo dňa 22. 05. 2007: 

„1. Spoločnosť Calmit, s.r.o., Bratislava má pre prevádzku v Ţiranoch vydaný súhlas na 

nakladanie s nebezpečnými odpadmi č.j. A/2004/03201-01-F05 zo dňa 20. 12. 2004, ktorý 

je priloţený v prílohovej časti  č. 9, v znení rozhodnutia A/2006/01570-002-F06 zo dňa 

09. 05. 2006, ktorý je priloţený v časti č. 10. Ţiadateľovi bola vydaná aj zmena súhlasu 

z vlastného podnetu pod č.j. A/2006/02593-002-F32 zo dňa 10. 10. 2006, v ktorej sa 

zrušili odpady č. 06 04 04 a 20 01 21 a boli nahradené odpadom č. 16 02 13. V prílohovej 

časti sa tento súhlas nenachádza, preto je potrebné ho doloţiť do tejto časti. 

2. V časti D4 Nakladanie s odpadmi je uvedený nebezpečný odpad, ktorý nie je v súhlase na 

nakladanie s nebezpečnými odpadmi (odpad č. 15 02 03). Odpady č. 13 02 05 a 16 06 01 

prekračujú povolené mnoţstvá uvedené v súhlase na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 
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Na tieto odpady je potrebné podať ţiadosť na zmenu súhlasu na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi. 

3. V časti D4 Nakladanie s odpadmi je potrebné opraviť odpad č. 06 04 04, ktorý bol 

rozhodnutím č. A/2006/02593-002-F32 zo dňa 10. 10. 2006 zrušený a nahradený 

odpadom č. 16 02 13.“ 

V zmysle vyššie uvedeného orgán štátnej správy odpadového hospodárstva navrhol, aby 

ţiadateľ doplnil do príloh rozhodnutie č. A/2006/02593-002-F32 a podal ţiadosť na zmenu 

súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

Stanovisko  inšpekcie: 

K pripomienke č. 1: 

Uvedená pripomienka bola splnená, prevádzkovateľ predloţil dňa 11. 06. 2007 inšpekcii 

kópiu rozhodnutia č.j. A/2006/02593-002-F32 zo dňa 10. 10. 2006 (zmena súhlasu na 

nakladanie s nebezpečnými odpadmi). 

K pripomienke č. 2: 

V ţiadosti je odpad k.č. 15 02 03 nesprávne označený písmenom N. Podľa Katalógu odpadov  

však ide o odpad kategórie „O“, preto nie je dôvod, aby bol uvedený v súhlase na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi. Časť pripomienky dotýkajúcu sa odpadu k.č. 15 02 03 inšpekcia 

neakceptovala. 

Odpady k.č. 13 02 05 a 16 06 01 sú v ţiadosti a v Doplnku č. 1 ţiadosti uvedené 

v mnoţstvách, ktoré prekračujú mnoţstvá uvedené v súhlase na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi. Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi ostáva aj naďalej v platnosti, preto 

prevádzkovateľ v prípade, ţe chce produkovať odpady vo zvýšených mnoţstvách, je povinný 

poţiadať inšpekciu o vydanie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Časť 

pripomienky dotýkajúcu sa odpadov k.č. 13 02 05 a 16 06 01 inšpekcia akceptovala, jej 

splnenie je zabezpečené podmienkou tohto povolenia uvedenou v bode II.D.10.  

K pripomienke č. 3: 

Pripomienka bola akceptovaná. V integrovanom povolení nie je predmetný odpad uvedený 

pod k.č. 06 04 04, ale ako odpad k.č. 16 02 13 v súlade s vydaným súhlasom (časť II.D. 

povolenia).  

Na ústnom pojednávaní neboli uplatnené ţiadne pripomienky ani námety.  

 

 V povoľovanej prevádzke „Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“ boli vykonané 

oprávnené merania emisií znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia – TZL, SO2, NOx, 

CO v odpadových plynoch zo šachtových pecí, z ostatných technologických celkov iba TZL. 

Merania emisií znečisťujúcich látok  vykonala oprávnená organizácia OČOT, s.r.o., 

Brnianska 2, 911 05 Trenčín. Predloţené správy z meraní preukázali dodrţiavanie určených 

emisných limitov pre všetky miesta vypúšťania emisií, okrem technologického celku Lom 

vápenca – Primárne drvenie a triedenie. Súčasťou tohto povolenia je však aj povolenie zmien 

na tomto technologickom celku, ktorých cieľom je zabezpečenie dodrţiavania určených 

emisných limitov. 

  

Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z jednotlivých technologických celkov 

povoľovanej prevádzky sú v povolení v časti II.B. uvedené emisné limity určené všeobecne 

záväznými právnymi predpismi ochrany ovzdušia. Emisné limity vyjadrené ako hmotnostná 

koncentrácia platia pre plošne ohraničené odvody emisií (výduchy, komíny), emisný limit 

vyjadrený ako emisný faktor sa vzťahuje na zdroj.  
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V povolení nie sú uvedené emisné limity pre emisie z čerpacej stanice nafty, pretoţe 

ide o fugitívne emisie, pre ktoré sa podľa právnych predpisov ochrany ovzdušia emisné limity 

neuplatňujú. Pre čerpacie stanice nafty nie sú právnymi predpismi ochrany ovzdušia určené 

ani ţiadne technické poţiadavky ani všeobecné podmienky prevádzkovania. 

 

Inšpekcia v povolení neurčila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo 

vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky nakoľko prevádzkovateľ nepoţiadal o vydanie 

povolenia na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd. Prevádzkovateľ je povinný 

dodrţiavať povolenie Obvodného úradu ţivotného prostredia Nitra, Odbor ochrany zloţiek 

ţivotného prostredia č.j. A/2003/04364-003/F04, A/2004/01130-003/F04 zo dňa 13. 12. 2004. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pre výrobu cementu a výrobu 

vápna publikovaného Európskou komisiou v marci 2000. Z porovnania vyplynulo, ţe 

prevádzka spĺňa nasledovné poţiadavky BAT: 

• plynulý a stabilný proces pálenia vápna dosahovaný prostredníctvom optimalizácie 

riadenia procesu – všetky štyri šachtové pece sú v nepretrţitej prevádzke, optimalizácia je 

zabezpečená  automatickým riadením páliaceho procesu 

• minimalizácia spotreby energie prostredníctvom rekuperácie tepla odpadových plynov – 

teplo spalín sa vyuţíva na predohrev naváţky pece v predhrievacom pásme, za kaţdou 

pecou sú inštalované chladiče spalín, pričom odobraté teplo sa vyuţíva v zimnom odbdobí 

na vykurovanie administratívnej budovy, v letnom období prostredníctvom chladiča vody 

na ohrev primárneho vzduchu do pecí, teplo z hydratácie sa vyuţíva na ohrev reakčnej 

vody  

• kontrola látok vstupujúcich do pece s cieľom zníţenia emisií, pouţívanie palív s nízkym 

obsahom síry – všetky šachtové pece sú vykurované zemným plynom 

• efektívne odstraňovanie prachu z bodových zdrojov pouţitím látkových filtrov, mokrých 

pračiek, elektrostatických odlučovačov (emisná úroveň spojená s pouţitím týchto techník 

je 50 mg.m
-3

) – na obmedzovanie emisií TZL sú v prevádzke pouţívané textilné filtre 

a mokrá práčka; emisie TZL dosahujú úroveň porovnateľnú s BAT (hydrátor) a významne 

niţšiu (ostatné technologické celky) 

• minimalizácia a prevencia prašných emisií zo sekundárnych zdrojov – manipulácia 

s prašnými materiálmi je vykonávaná v uzatvorených podtlakových systémoch 

s následným odstraňovaním prachu pouţitím odlučovacích zariadení (dopravné cesty 

mletého vápenca, kusového, drveného, mletého vápna, hydrátu, výpuste prašných 

materiálov, plniace hubice prašných materiálov); prašné materiály sú skladované 

v silách/zásobníkoch napojených na filtračné zariadenia, v prevádzke sa vyuţíva skrápanie 

(násypka drviča v lome), cestné komunikácie v závode majú asfaltový povrch, resp. 

v lome čiastočne vápencový, v suchom období sú zvlhčované, v prevádzke sa vyuţíva 

priemyselný vysávač 

• vyuţitie prachu, páleného a haseného vápna nevyhovujúcej kvality vo vybraných 

komerčných produktoch – menej hodnotné produkty sa odpredávajú alebo sa vracajú na 

prepracovanie do výrobného procesu, zachytený prach z filtrov sa tieţ vracia do procesu. 

 

Opatrenia, ktoré sa vyuţívajú v prevádzke za účelom minimalizácie a prevencie prašných 

emisií zo sekundárnych zdrojov, sú zároveň opatreniami zabezpečujúcimi plnenie 
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všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov emitujúcich TZL určených právnymi 

predpismi ochrany ovzdušia.  

Za účelom maximálneho moţného obmedzovania emisií zo sekundárnych zdrojov, ako aj 

zvýšenia účinnosti jestvujúcich systémov odprášenia, boli uloţené opatrenia v bodoch 

II.C.1.,2. tohto povolenia. Plnením uvedených opatrení sa zabezpečí aj plnenie všeobecných 

podmienok prevádzkovania zdrojov emitujúcich TZL pre ďalšie miesta vzniku prašných 

emisií. 

 

Povoľovaná prevádzka vzhľadom na technologické vybavenie a geografickú polohu 

nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý 

orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia 

neuloţila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania. S ohľadom na skutočnosť, ţe prevádzka sa významnu mierou podieľa na 

znečisťovaní ovzdušia v zóne riadenia kvality ovzdušia Nitriansky kraj, bolo v časti II.H. 

uloţené opatrenie na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

V povolení nie sú v časti II.I. konkretizované technické poţiadavky pre zriadenie 

meracích miest, pretoţe v povoľovanej prevádzke sú zriadené stále meracie miesta.  

 

Inšpekcia neurčila v povolení limitné hodnoty pre hluk a vibrácie z toho dôvodu, ţe 

v integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky na 

meranie hluku a vibrácií. 

 

V povolení sú v časti II.J. určené poţiadavky na skúšobnú prevádzku, pretoţe 

predmetom tohto povolenia je aj povolenie zmeny v činnosti prevádzky podľa projektovej 

dokumentácie stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie 

v lome“, vypracovanej PROTES, Ateliér technológií a energií, Zlatovská 29, 911 05 Trenčín 

v novembri 2006 a povolenie skúšobnej prevádzky po vykonanej zmene. Ide o zmenu 

technologického celku veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, v rámci ktorej dôjde k výmene 

jestvujúceho odlučovacieho zariadenia cyklónu za textilný filter, 

 Inšpekcia preskúmala predloţenú projektovú dokumentáciu a dospela k záveru, ţe 

navrhované riešenie stavby uvedené v predloţenom projekte zodpovedá najlepšej dostupnej 

technike a spĺňa poţiadavky a kritériá ustanovené v zákone o IPKZ, v predpisoch na ochranu 

ovzdušia, vôd, zdravia a v predpisoch odpadového hospodárstva. Realizáciou predmetnej 

stavby ani činnosťou prevádzky po vykonaní zmeny nebudú ohrozené povrchové ani 

podzemné vody. Po vykonaní zmeny v činnosti prevádzky nebudú v prevádzke vznikať 

ţiadne nové druhy nebezpečných odpadov, preto inšpekcia neudelila týmto povolením nový 

súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (v platnosti ostáva súhlas na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi vydaný OÚŢP Nitra, orgánom štátnej správy odpadového 

hospodárstva a jeho zmeny vydané tým istým úradom). 

 

 Týmto povolením inšpekcia schválila zmenu č. 1 Súboru TPP a TOO ev.č. 

118/JDE/ZSK/2006 vypracovanú 18. 07. 2006 pre jestvujúci veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia „Výroba vápna a lom vápenca“. Predloţený súbor je vypracovaný v súlade 

s Vyhláškou MŢP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie 
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prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch, a spĺňa 

ustanovenia Smernice MŢP SR č. 1/98-21 zo dňa 26. 02. 1998. 

 

Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konanie 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

 

 - o udelení súhlasu na zmenu technologického celku patriaceho do kategórie veľkého  

 zdroja znečisťovania ovzdušia, ak nepodlieha stavebnému konaniu podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod č. 5 zákona o IPKZ (zmena technologického celku Lom vápenca podľa 

projektovej dokumentácie stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS 

Odprašovanie v lome“), 

 - o udelení súhlasu na skúšobnú prevádzku po vykonanej zmene technologického celku 

patriaceho do kategórie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, ak nepodlieha 

stavebnému konaniu podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 5 zákona o IPKZ, 

 - o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 

písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ, 

 - o udelení súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko- 

-organizačných opatrení podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 8 zákona o IPKZ. 

  

Návrh podmienok integrovaného povolenia bol prerokovaný s prevádzkovateľom dňa 

23. 08. 2007. K navrhnutým podmienkam prevádzkovateľ nemal ţiadne pripomienky. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Inšpekcia doručila toto povolenie neznámym účastníkom konania verejnou vyhláškou 

v súlade s § 26 ods. 1 zákona o správnom konaní.  

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov. 

 
 
 
P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po  
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vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 

zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                             ............................................. 

                    Ing. Miroslav Held                 

                                                                                      vymenovaný na zastupovanie riaditeľa  

 

 

 

 

Prílohy:  

Príloha č. 1 – Situovanie prevádzky 

 

Doručuje sa:                                                                              

Prevádzkovateľ:  

Calmit spol. s r. o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava 

Ostatní účastníci konania: 

• Obec Ţirany – p. starosta, 951 74 Ţirany 

• Obec Ţirany – Obecný úrad, úradná tabuľa, 951 74 Ţirany 

 

 

Toto rozhodnutie má povahu verejnej vyhlášky; v zmysle § 26 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb.  

o správnom konaní v znení neskorších predpisov musí byť vyvesené 15 dní na úradnej tabuli 

obce alebo zverejné aj iným spôsobom v mieste obvyklým. 

 

 

 

Vyvesené dňa .......................      Zvesené dňa ....................... 

 

 

 

                                                                                                          ............................................ 

                                                                                                         odtlačok pečiatky a podpis 

                                                                                                                 oprávnenej osoby 
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Po nadobudnutí právoplatnosti: 

Dotknuté orgány: 

• Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, orgán ochrany ovzdušia, Janka Kráľa 124, 

949 01 Nitra 

• Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, orgán štátnej vodnej správy, Janka Kráľa 124, 

949 01 Nitra 

• Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, orgán štátnej správy odpadového hospodárstva, 

Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra 

• Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, orgán štátnej správy ochrany prírody a krajiny, 

Janka Kráľa 124, 949 01 Nitra 

• Obvodný pozemkový úrad v Nitre, Štefánikova trieda 88, 949 01 Nitra 

• Obvodný lesný úrad v Nitre, Štefánikova trieda 88, 949 01 Nitra 

• Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, Štefánikova trieda 58, 

949 63 Nitra 
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Príloha č. 1 – Situovanie prevádzky  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


